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Dewasaini karya sastra asing sudah banyak diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia. Disamping karya
sastra barat, jugaterdapat terjemahan dari karya sastra negaralain seperti Jepang. Karya sastra Jepang yang
banyak diterjemahkan adalah novel-novel dari pengarang Akutagawa Ryunosuke, Kawabata Y asunari,
Tanizaki Junichiro, Natsume Soseki dan beberapa pengarang lainnya. Melaui karya-karya sastra
terjemahan, selain menambah khasanah kebudayaan Indonesia, khususnya kesusasteraan Indonesia, juga
untuk mengetahui perkembangan kesusasteraan dari negara-negara asing. Terutama mengenal sastra Jepang;
yang sampai saat ini masih dirasakan kurang perkembangannyadi Indonesia. Atas dasar tersebut penulisan
skripsi ini mencoba untuk me_neliti novel Kokoro karya Natsume Soseki. Soseki adalah seorang pengarang
besar dalam sastra Jepang moderen yang terkena sering mengetengahkan tema cerita yang berpangkal pada
moral. Namanya mulai dikenal dalam sastra Jepang ketika novel pertamanya wagaha waNeko de Aru
(1905) terbit. Novel ini..
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